M MAGNA

Magna PTB.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-8ir, 1, 74189 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.:
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.:
70026 MODUGNO Order no. / Date:
ITALIEN Customer no.:
Consignee:

Packager Int. Cons.:

Person in charge:

Delivery no. / Date:

((§+25

7227824 /11.09.2020
5500041214
19.04.2018
0000008003

30021347 / 27.04.2018
10005593

30005665

01 Serie
Gorg, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6163 / 09841/407-6144

loading station: 14248

Delivery note

A50223383%
501065 (186

Welghts (gross/net)
Gross weight 789,520 KG Net weight 657,120 KG

ltem Material Quantity Waeight
Description
000010 2510312261 60 PC 657,120 KG
Clutch Housing cpl
Customer article number: 2510312261Paositiont
800001 TBA-501494 2 PC 29 KG
Plastic Pallet
900002 TBA-501712 12 PC 103 KG
Tray CH DCT300 RSA fin-black/green/blue
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHNE+NAGEL
Quantity dl'chiarata;
Quantits effettiya:
Tipo Imballaggio
Quantits Imbaflj; &
Conformita alte schede d'imbalio: E
Data controllo: .
Firma we ‘(é/af
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65998568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsfiihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.;: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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VENDOR  -PLANT: 0004
-NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernhaimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM
DEUTSCHLAND

¥

SHPMT.REF.NO.:ZSBdBl 11.09.2020-07:47

Page 01.2
RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
~-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:

MAGNA PT S.p.A.

POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE: Truck (Custome

VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Schweitzer

I-70026 MODUGND

-NUMBER:
SHPMT-GRS WEIGHT: 20.223

DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT. DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL ~OTY -NUMBER CUST MAX. ND. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7227824 2510312261 60 PC S/ Clutch Housing cpl 5500041214
11.09.2020 2510312261 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 254 2 - X 30 TBA-501494

P: 12 - X 0 TBA-501712
7227825 2510311450 21 PC S/ Transmission Housing cpl 5500041210
11.09.2020 2510311450 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 1- X 21 TBA-501494

P 6 - X 0 TBA-501711
7227826 2510630003 200 PC S/ Transmission Housing epl 5500043068
11.09.2020 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 B; 8 - X 25 TBA-501494

P: 48 - X 0 TBA-501711
7227827 2510311471 50 PC S/ Transmission Housing cpl 5500042000
1§.09.2020 2510311471 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 2 - X 25 TBA-501494

P: 12 - X 0 TBA-501711
7227828 2510311661 59 PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229
11.09.2020 2510311661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 1- X 30 TBA-501494

P: 12 - X 0 TBA-501712

P: 1- X 29 TBA-501494
7227829 2510311874 30 PC S/ Clutch Housing cpl 5500043473
15.09.2020 2510311874 Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 1- X a0 TBA-501494

P: 6 - X 0 TBA-501712
7227830 2500326202 140 PC S/ Transmission Housing 5500039203
09.10.2020 2500326202 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 35 TBA-501494

P: 24 - X 0 TBA-501623
GR: QUANTITY CHECK: G00DS CHECK:
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Dio mit feit gednecidan Linien singerahmten Aubyi-

wvi@verkehrsverlag-fischer.da

Idarf « Telefon 02 11/99183-0 - E-Mall

Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Verlag J. Fischer - Corneliusstr, 49 - 40215 Dilsse
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arln = Examplar 10r Frachli{threr
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Absender {Name, Anscl
Expéanaur {nom,

hr
admsaﬁ

rose
blau

Magna PT B.Y).,.& Co. KG
Werk Bad Windsheim

~ Logistil¢ -
Burgbernhelmer Sirafe 5

prra

- Exer'nplaarvour afzender

= Examplaar voor geadessesds

g pmoorvervoerder

A AL Pl L
rosa = Essemplare per mittonte
blu = Essemplare per deslinatario

verde = Essemplare per transpartaiors

s — sy mevuBILE
pink = Copy for sender
blue = Cepy for consignee
green = Copy for carier

AL = SRS UL VIUEgVE
rosa = Exemplar for afsender

blaa = Exemplar {or modtager
ardn = Exemplar for befordrer

INTERNATIONALER
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LETTHE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diesg Befdrderung unterlegt trotz einer
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